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Klappanker KLP Epingle de liasion KLP

Art.Nr.
No. d'article

Typ
Type

Durchmesser Ø
Diamètre Ø

(mm)

Stück / Bund
Pièce / Paquet

Material: verzinkt Matériau: zingué

klp04-v KLP 4 20

Klappanker zur Verbindung
von Mauerwerk

Epingle de liaison 
pour murs en brique

Der Klappanker KLP ist ein Verankerungs-
element, welches zwei nicht gleichzeitig 
aufgemauerte Wandstücke miteinander 
verbindet.

L'épingle de liasion KLP pour murs est un 
élément d'ancrage qui relie entre eux deux 

éléments de mur montés en deux étapes.

Anwendung:
Verbindung von zwei
nicht gleichzeitig auf-
gemauerten Wandstücken.

Utilisation:
Epingle pour la liaison
de murs monté en
deux étapes.

Typ / type

klp

Der KLP wird mit dem Dreiecksteil im 
ersten Wandstück eingemauert. Der
bewegliche Teil kann danach nach 
unten oder nach oben weggeklappt 
werden. Beim aufmauern der 
Anschlusswand wird der bewegliche 
Teil in der entsprechenden Lagerfuge 
mit ein-gemauert. Dabei entsteht eine 
feste mechanische Verbindung beider 
Wandteile.

L'épingle KLP est d'abord emmurée 
dans le premier mur avec la partie 
triangulaire. La partie mobile peut 
ensuite être rabattue vers le haut ou 
vers le bas. Lors de la construction du 
mur de raccordement, la partie mobile 
est maçonnée dans le joint d'assise 
correspondant. Il en résulte une liaison 
mécanique ferme entre les deux 

parties de mur.   
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Abfangkonsolen Consoles de support

XMS-Maueranschlussschienen Rails de raccordement pour murs

MX-Spiralanker Ancre en spirale MX

Lagerfugenbewehrung Armature de joint d'assise

KE-Doppelgelenkanker Ancre à double articulation KE

XLS-Lochschienen Rails pré-perforé XLS

Standardverbindung zwischen Mauerwerk und 
Betonkonstruktion. Zum Einlegen in den Beton. 
Die Verbindung zum Mauerwerk erfolgt mittels 
Maueranschlussankern.

Liaison standard entre maçonnerie et con- 
struction en béton. A incorporer dans le béton. Le 
raccordement à la maçonnerie est réalisé par des 
ancres de raccordement pour murs.

Verankerung von Mauerwerksfassaden. Geeignet 
für Konstruktionen mit mittlerer bis grosser 
Beweglichkeit.

Ancrage de parements de façade. Adapté 
aux constructions subissant des déformations 
moyennes à grandes.

Verankerungsschiene zur nachträglichen 
Montage auf Tragkonstruktionen wie Beton etc. 
Die Verbindung zum Mauerwerk erfolgt mittels 
Maueranschlussanker.

Rail d'ancrage à cheviller sur une construction 
porteuse telle que du béton, etc. Le raccordement 
à la maçonnerie est réalisé par des ancres de 
raccordement pour murs.

Verankerung von Mauerwerksfassaden.  Geeignet 
für Konstruktionen mit kleiner bis mittlerer 
Beweglichkeit.

Ancrage de parements de façade. Adapté aux 
constructions subissant des déformations faibles 
à moyennes.

Lagerfugenbewehrungen in Edelstahl und 
verzinkter Ausführung. Fertigung im Kt. Bern,
„Made in Switzerland“ .

Armatures de joints d'assise inoxydables et 
zinguées. Fabriqués dans le canton de Berne, 
„Made in Switzerland“.

Edelstahl-Abfangkonstruktionen für das Zwei-
schalenmauerwerk. Ein grosses Sortiment  
garantiert für jeden Belastungsfall eine Lösung.

Consoles de support en acier inoxydable pour 
maçonnerie de parement. Un large choix garantit 
une solution pour chaque utilisation.  

System / Système
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